
Korach, 
Shmuel, and 
their barber



The Haftarah – Shmuel I Perek 12

חַר ִּ֤ ר֙ וַי  אמֶׁ ֹ֙ ד וַי ה֙ מְאֹֹ֔ הלְמֹשֶׁ ל־יְהֹו ֹ֔ ןאֶׁ פֶׁ ֵּ֖ םאַל־ת  ָ֑ ת  נְח  ל־מ  ד  אֶׁ ָ֤ א חֲמ֨וֹר אֶח  ל ֹ֠

את   ש ָׂ֔ ם׃  מֵהֶם֙ נ  ֶֽ הֶׁ ד מ  ת־אַחַֹ֥ י אֶׁ ת  עֵֹּ֖ א הֲר  ֹֹ֥ י וְל

Moses was much aggrieved and he said to יהוה ,“ Pay no 
regard to their oblation. I have not taken the ass of any 
one of them, nor have I wronged any one of them.”

Bamidbar 16:15

יח֗וֹ  ד מְש  ִֶ֣֣גֶׁ ה וְנֶׁ ד יְהֹו ָ֜ גֶׁ י֩ נֶֶׁ֨ וּ ב  י עֲנִ֣ ִ֣ נְנ  י אֶת־שׁוֹר  ה  ִ֣ י וַחֲמ֧וֹר מ  חְת  קַַ֜ י ל   ׀ מ ֨

י חְת  קַַ֗ יל  ִּ֤ ת־מ  י֙ וְאֶׁ קְת  שַ֙ יע  ִ֣ ת־מ  יאֶׁ וֹת  י֙ רַצֹ֔ יַד־מ  ים  וּמ  ֹ֥ ר וְאַעְל  פֶׁ י כֹֹ֔ חְת  קִַ֣  ל 

ם׃  ֶֽ כֶׁ יב ל  ֵּ֖ ש  וֹ וְא  ינֵַּ֖י בָ֑ ע 

Here I am! Testify against me, in the presence of GOD 
and in the presence of this anointed one: Whose ox 
have I taken, or whose donkey have I taken? Whom have 
I defrauded or whom have I robbed? From whom have I 
taken a bribe to look the other way? I will return it to 
you.”
Shmuel I 12:3

Korach

Shmuel



Moshe/Korach Shmuel/Bnei Yisrael

Korach – wants to replace Moshe (or questions 
Moshe and Aharon’s leadership)

Bnei Yisrael – want to replace Shmuel/want a 
new model of leadership

Moshe is upset and initiates a sign and test to 
show that Hashem is one his side (fire, ground, 
firepans)

Shmuel is upset/insulted and asks Hashem to 
make a sign (rain)

Gershom/Eliezer Yoel/Aviyah



Nadav and Avihu

וּ קְחִ֣ ןוַי  הֲרַֹ֠ י־אַַ֠ ֶֽ יה   בְנ  ֵּ֖ לֶׁ ימוּ ע  ֹ֥ ש וַי ש  ן֙ א ֹ֔ ה  וּ ב  תְנִּ֤ ת֗וֹ וַי  יש מַחְת  ִ֣ וּא א  יהָ֜ ב וַאֲב  נ ד ֶ֨

ת רֶׁ א קְטָֹ֑ ֹֹ֦ ר ל ֶׁ֧ ה אֲשֶׁ ֹ֔ ר  ש ז  ִ֣ י יְהֹו ה֙ א  ִּ֤ פְנ  יבוּ ל  ָ֜ ֵּ֖הוַיַקְר  וּ  ם׃  צ  ֶֽ אֹת 

Now Aaron’s sons Nadab and Abihu each took his fire 
pan, put fire in it, and laid incense on it; and they offered 
before  יהוהalien fire, which had not been enjoined upon 
them. 

ֶֽה׃   ֹ֥י יְהֹו  פְנ  תוּ ל  ֵּ֖ מ  ם וַי  ָ֑ אכַל אוֹת  ֵּ֖ה וַתִֹ֣ ֹ֥י יְהֹו  פְנ  ל  ש מ  ֵ֛ א א  צ  ֹ֥ וַת 

And fire came forth from  יהוהand consumed them; thus 
they died at the instance of יהוה.

Vayikra 10: 1-2

וּ  את עֲשָ֑ ֵֹּ֖ ִ֣םז כֶׁ רַח קְחוּ־ל  וֹת קֵֹּ֖ וֹמַחְתֹ֔ תֶֽ ׃  וְכׇל־עֲד 

Do this: You, Korah and all your band, take 
fire pans, 

ן ׀  יהֶֶׁ֨ ימוּ֩ עֲל  ש וְש ֩ ן ׀ א ֵ֡ ִ֣ ה  וּ ב  תוּתְנִ֣ רֶׁ ה  קְטָֹ֜ י ֗ ר וְה  ח ֹ֔ י יְהֹו ה֙ מ  ִּ֤ פְנ  ל 

יש  ֵ֛ א  רה  בְחַֹ֥ ר־י  וֹש אֲשֶׁ דָ֑ וּא הַק  ֵּ֖ה הִ֣ ֵּ֖םיְהֹו  כֶׁ י׃  רַב־ל  ֶֽ ו  ֹ֥י ל  בְנ 

and tomorrow put fire in them and lay 
incense on them before יהוה . Then the 
candidate whom  יהוהchooses, he shall be the 
holy one. You have gone too far, sons of Levi!” 

Bamidbar 16:6-7

ת  ִ֣ אכַל א  ָ֑ה וַתֹ֗ ת יְהֹו  ִ֣ א  ה מ  ֵּ֖ ש י צְא  ֹ֥ יםוְא  ִּ֤ ש  יש  הַחֲמ  ם֙ א ֹ֔ י  אתַ֙ וּמ 

ת׃ רֶׁ י הַקְטֶֹֽ ֵּ֖ יב  {ס}מַקְר 

And a fire went forth from  יהוהand consumed 
the two hundred and fifty contestants offering 
the incense.  Bamidbar 16:35

Korach



- Relatives of Moshe and Aharon 

- Questioned or usurped authority 

- Aharon is silent 

- Prior to offering: Hashem’s glory came to the nation

“the glory of Hashem appeared to the entire assembly” [ [אל כל העדה’ וירא כבוד ה Bamidbar. 16:19

“the glory of Hashem appeared to the entire nation” [ [ )אל כל העם’ וירא כבוד ה Vayikra. 9:23

- Eish Zara/Zar 

ת־ שׁ וְאֶׁ אֵֵ֖ הה  לְא  ָ֑ שוּ׃זְרֵה־ה  ֶֽ ד  י ק  ֵּ֖ כ  scatter the file afar because it has become holy Bamidbar 17:2 

- Unique status of the Kohanim (Aharon and his family specifically) is mentioned after the 

incident



Nadav and Avihu

And Moses said to Aaron and to his sons Eleazar and 
Ithamar, “Do not bare your heads and do not rend your 
clothes, lest you die and anger strike the whole 
community. But your kin, all the house of Israel, shall 
bewail the burning that  יהוהhas wrought. 
And so do not go outside the entrance of the Tent of 
Meeting, lest you die, for יהוה’ s anointing oil is upon 
you.” And they did as Moses had bidden. 
And  יהוהspoke to Aaron, saying: 
Drink no wine or other intoxicant, you or your sons, when 
you enter the Tent of Meeting, that you may not die. This 
is a law for all time throughout the ages, 
for you must distinguish between the sacred and the 
profane, and between the impure and the pure; 
and you must teach the Israelites all the laws which  יהוה
has imparted to them through Moses. Vayikra 10: 6-11

ה  ִ֣ ר מֹשֶׁ אמֶׁ ִֹ֣ ןוַי ל־אַהֲרֵֹ֡ ֶֽ ֹ֥ם אֶׁ יכֶׁ אש  ֶֽ יו ר  נ ָ֜ ר ׀ ב  מ ֶ֨ ית  ֶֽ ר֩ וּלְא  ז  לְע  עוּוּלְאֶׁ ִ֣ פְר  ׀אַל־ת 

ם  ִּ֤ יכֶׁ גְד  מוּ֙ וּב  פְרֶֹ֨ א־ת  ֶֹֽ א ל ִֹ֣ תוּ וְל מ ֹ֔ ל ת  ה וְעַֹ֥ ֵּ֖ ד  ע  ףכׇל־ה  קְצָֹ֑ ם֙ י  יכֶׁ יתוַאֲח  ִ֣ כׇל־ב 

בְכוּ֙  ל י  א ֹ֔ שְר  הי  פ ֹ֔ ת־הַשְר  ֶֽה׃  אֶׁ ף יְהֹו  רַֹ֥ ר ש  ֵּ֖ אֲשֶׁ

צְאוּ֙  ֶֽ א ת  ִֹּ֤ ד ל ל מוֹע ָ֜ הֶׁ תַח֩ אֶֹ֨ פֶׁ֩ תוּוּמ  מ ֹ֔ ן־ת  ןפֶׁ מֶׁ ֵ֛ י־שֶׁ ָ֑ם כ  יכֶׁ ֵּ֖ה עֲל  ת יְהֹו  שְחַֹ֥ מ 

ה׃ ֶֽ ר מֹשֶׁ דְבַֹ֥ וּ כ  ֶ֣יַעֲשֵּ֖ {פ}וֶַֽ

ה  ר יְהֹו ֹ֔ ִ֣ ןוַיְדַב  ל־אַהֲרֵֹּ֖ ֶֽ ראֶׁ אמֶֹֽ ׃  ל 

ר  כ ָ֞ ן וְש  שְתְ יִֶַ֣֣י  ִ֣ ה ׀אַל־ת  ִ֣ ךְ ׀אַת  ת ֗ ִ֣יךָ א  נֶׁ ֵ֛םוּב  לבְבֹאֲכֶׁ הֶׁ ל־אֹֹ֥ א  אֶׁ ִֹ֣ ד וְל ֵּ֖ מוֹע 

תוּ ָ֑ מ  תת  קַֹ֥ ם ח  ֵּ֖ םעוֹל  ֶֽ יכֶׁ ׃  לְדֹרֹת 

וֹר׃   הֶֽ ין הַט  ֹ֥ א וּב  ֵּ֖ מ  ין הַט  ֹ֥ ל וּב  ין הַחָֹ֑ ִ֣ ש וּב  דֶׁ ין הַקֵֹּ֖ ֹ֥ יל ב  ֹ֔ לְהַבְד  וֶּֽ

ת  ִ֣יוּלְהוֹרֵֹּ֖ ת־בְנ  ת אֶׁ ל א ֵ֚ ָ֑ א  שְר  יםי  ק ֹ֔ ח  ם  כׇל־הִַ֣ ֵּ֖ יהֶׁ ֵ֛ה אֲל  ר יְהֹו  ֶׁ֧ בֶׁ ר ד  אֲשֶֶׁ֨

ה ֶֽ {פ}׃בְיַד־מֹשֶׁ

ל־נַפְשוֹתוְעַל  ת לאֹ י באֹכ  יו , מ  ב  מּוֹלְא  אוּלְא  טַמּ  . לאֹ י 

קְדַש  ת מ  ל א  א וְלאֹ יְחַל  ש לאֹ י צ  קְד  ן הַמּ  יווּמ  ן  אֱלֹה  מֶׁ ר שֶׁ י נ זֶׁ כ 

שְחַת  יומ  יואֱלֹה  ל  י ה׳: ע  .אֲנ 

“He shall not come in contact with any dead person; 
he shall not become impure even for his father or his 
mother. And from the sanctuary he shall not exit, and 
he shall not profane the sanctuary of his God, for the 
crown of the anointing oil of his God is upon him—I 
am Hashem.”
(Vayikra 21:11–12)



The Nazir (Parshat Naso) ֵּ֖ה  ר יְהֹו  ֹ֥ הוַיְדַב  ֹ֥ ל־מֹשֶׁ ראֶׁ אמֶֹֽ ׃  ל 

 ֵּ֖ מַרְת  ל וְא  א ֹ֔ שְר  ִ֣י י  ל־בְנ  ר֙ אֶׁ םדַב  ָ֑ הֶׁ יש אֲל  ִ֣ הא  ש ֗ וֹ־א  י אֶֽ ִּ֤ א֙ כ  ר יַפְל  ִֶ֣֣דֶׁ נְדֹר֙ נֶׁ  ל 

יר  ז ֹ֔ ירנ  ֵּ֖ ֶֽה׃  לְהַז  יהֹו  לֶַֽ

ר֙  כ  ן וְש  ֶ֣י  יִַּ֤ ירמ  ה יַז ֹ֔ ָ֑ שְתֶׁ א י  ִֹ֣ ֵּ֖ר ל כ  ץ ש  מֶׁ ן וְחֹֹ֥ ץ יֵֶַ֛֣י  מֶׁ תחֹֹ֥ שְרִַּ֤ א  וְכׇל־מ  ִֹ֣ ים֙ ל עֲנ ב 

ל׃   ֶֽ א יאֹכ  ֹֹ֥ ים ל ֵּ֖ ש  יב  ים ו  ֹ֥ ים לַח  ֵ֛ ה וַעֲנ ב  שְתֶֹׁ֔ י 

ים  ֵ֛ חַרְצַנ  ן מ  י  ן הַיַ֗ פֶׁ ִ֣ גֶׁ ה מ  שֶָׁ֜ ר י ע  כֹל֩ אֲשֶֶׁ֨ וֹ מ  זְרָ֑ י נ  ִ֣ ל יְמ  ֵּ֖גכֵֹּ֖ ל׃  וְעַד־ז  ֶֽ א יאֹכ  ֹֹ֥ ל

י֙  עַר כׇל־יְמ  וֹ תֵַּ֖ זְרֹ֔ ר נ  ִֶ֣֣דֶׁ ר נֶׁ וֹלאֹ־יַעֲבִֹ֣ אתעַל־ראֹשָ֑ ֶֹ֨ ם עַד־מְל מ ָ֜ ירהַי  ִּ֤ ר־יַז  אֲשֶׁ

וֹ׃   ר ראֹשֶֽ רַע שְעַֹ֥ ֵּ֖ ל פֶׁ ֹ֥ ה גַד  הְיֶֹׁ֔ ש י  דִֹ֣ לַיהֹו ה֙ ק 

י ֹ֥ ָ֑ה כׇל־יְמ  וֹ לַיהֹו  ירֵּ֖ שהַז  ֹ֥פֶׁ א׃  עַל־נֶׁ ֶֹֽ א י ב ֹֹ֥ ת ל ֵּ֖  מ 

יו  ִ֣ ב  מּ֗וֹלְא  יו֙ וּלְא  ח  וֹ לְא  חֹתֹ֔ אוּלְאִַ֣ ֹ֥ טַמּ  ר לאֹ־י  ֶֹ֥֣זֶׁ י נ  ֵ֛ ם כ  ָ֑ ם בְמֹת  ֵּ֖ הֶׁ יול  ֵּ֖ אֱלֹה 

וֹ ׃ עַל־ראֹשֶֽ

ֶֽה׃ יהֹו  וּא לֶַֽ ש הֵּ֖ דֹֹ֥ וֹ ק  זְרָ֑ י נ  ִ֣ ל יְמ  כֵֹּ֖

 :spoke to Moses, sayingיהוה 
Speak to the Israelites and say to them: If any men or 
women explicitly utter a nazirite’s vow, to set themselves 
apart for יהוה ,

they shall abstain from wine and any other intoxicant; they 
shall not drink vinegar of wine or of any other intoxicant, 
neither shall they drink anything in which grapes have been 
steeped, nor eat grapes fresh or dried. 
Throughout their term as nazirite, they may not eat anything 
that is obtained from the grapevine, even seeds or skin. 
Throughout the term of their vow as nazirite, no razor shall 
touch their head; it shall remain consecrated until the 
completion of their term as nazirite of יהוה , the hair of their 
head being left to grow untrimmed. 
Throughout the term that they have set apart for יהוה , they 
shall not go in where there is a dead person. 
Even if their father or mother, or their brother or sister 
should die, they must not become defiled for any of them, 
since hair set apart for their God is upon their head: 
throughout their term as nazirite they are consecrated to 
.יהוה (Bamidbar 6: 1-8)



Nazir continued 

If someone dies suddenly nearby, defiling the 
consecrated hair, the [nazirite] shall shave the head at the 
time of becoming pure, shaving it on the seventh day. 
On the eighth day that person shall bring two turtledoves 
or two pigeons to the priest, at the entrance of the Tent of 
Meeting. (Bamidbar 6: 9 -10)

וּת י־י מֶ֨ ֶֽ תַע וְכ  ִ֣ יו֙ בְפֶׁ ל  ת ע  ִּ֤ םמ  תְאֹֹ֔ וֹם  פ  ח ראֹשוֹ֙ בְיִ֣ לִַּ֤ וֹ וְג  זְרָ֑ אש נ  ִֹ֣ א ר ֵּ֖ מּ  וְט 

וֹ תֹ֔ נוּ׃ טׇהֳר  ֶֽ י יְגַלְחֶׁ ֵּ֖ יע  וֹם הַשְב   בַיֹ֥

ָ֑ה  ִ֣י יוֹנ  ֵּ֖י בְנ  וֹ שְנ  ים אֹ֥ ֹ֔ י תֹר  ִ֣ א֙ שְת  י י ב  ינ ֗ וֹם הַשְמ  ןוּבַיִ֣ ל־הַכֹה ֹ֔ תַחאֶֶׁ֨ ֵּ֖ ל־פֶׁ אֶׁ

ד׃ ֶֽ ל מוֹע  הֶׁ אֹֹ֥

ֵּ֖ה  ר יְהֹו  ֹ֥ הוַיְדַב  ֹ֥ ל־מֹשֶׁ ראֶׁ אמֶֹֽ ׃  ל 

ר  ִּ֤ ל־אַהֲרֹן֙ דַב  ֶֽ ִ֣יואֶׁ נ  ל־ב  רוְאֶׁ אמֹֹ֔ וּ ל  רְכֵּ֖ ה תְב  ִ֣יכֹֹ֥ ת־בְנ  וֹר  אֶׁ מֵּ֖ ל א  ָ֑ א  שְר  י 

ם׃ ֶֽ הֶׁ {ס}ל 

ךָ׃ ֶֽ שְמְרֶׁ ֵּ֖ה וְי  כְךָֹ֥ יְהֹו  רֶׁ {ס}יְב 

ר ׃י א ֶ֨ ֶ֣ך  ֶֽ נֶׁ יח  ֶֽ יךָ ו  ֵּ֖ לֶׁ ֵ֛יו א  נ  ֶׁ֧ה ׀ פ  {ס}יְהֹו 

א ש ֶ֨ וֹם׃י  לֶֽ ם לְךֵָּ֖ ש  ֹ֥ יךָ וְי ש  לֶֹׁ֔ יו֙ א  נ  ִּ֤ה ׀ פ  {ס}יְהֹו 

וּ  מֹ֥ יוְש  ֵּ֖ ת־שְמ  ם׃אֶׁ ֶֽ רְכ  י אֲב  ֵּ֖ ל וַאֲנ  ָ֑ א  שְר  ִ֣י י  {ס}עַל־בְנ 

 :spoke to Mosesיהוה 
Speak to Aaron and his sons: Thus shall you bless the 
people of Israel. Say to them:

!bless you and protect youיהוה 

 !deal kindly and graciously with youיהוה 

 !bestow [divine] favor upon you and grant you peaceיהוה 
Thus they shall link My name with the people of Israel, 
and I will bless them. (Bamidbar 6: 22 – 27)



The nazir is tempted to break through God’s world. But in fact, to flee from material life is to court death.

Hence, God tasks the nazir to spend his term abstaining from death, in any form it might take – literal,

cerebral, or symbolically embodied. Let the nazir restrict contact with the dead (=avoiding corpses). Let

him forswear inebriation, and all attempts to numb his own consciousness (=avoiding alcohol). Let him

disengage entirely from his body’s own dead matter: his hair (=avoiding haircuts).[35]

In all these ways, God reminds the would-be nazir that if we wish to serve God in ideal form, then the first

thing we must do, in fact, is learn to live. God did not put us in this world so we could escape it. He gave

us life so we could embrace it. That, perhaps, is what Nadab and Abihu forgot. That, perhaps, is what

the nazir is bidden to remember.

Rabbi Alex Maged: Out of This World (article on Whatspshat)

https://whatspshat.org/2017/06/02/out-of-this-world-naso/#_ftn35


Nazir – trying to transcend the physical, 
like Nadav and Avihu

Hair, their dead, wine – guards against that complete 
transcendence



What does Korach mean?

ֵּ֖ה  ם לַיהֹו  ים אַתֶֹׁ֔ ִ֣ נ  ָ֑םב  יכֶׁ א אֱלֹה  ִֹ֣ דְד֗וּל תְגֶֹֽ ימוּת  ֧ ש  א־ת  הוְל ֹֽ ָ֛ ת׃  קׇרְח  ֶֽ מ  ֵּ֖ם ל  יכֶׁ ינ  ין ע  ֹ֥ ב 

You are children of your God יהוה . You shall not gash yourselves or shave the front of your heads because of 
the dead. 

ֵּ֖ה  ה לַיהֹו  דוֹש֙ אַת ֹ֔ ם ק  י עִַּ֤ ִ֣ יךָכ  ָ֑ ה׃אֱלֹהֶׁ ֶֽ מ  אֲד  ֹ֥י ה  ר עַל־פְנ  ֵּ֖ ים אֲשֶׁ עַמּ ֹ֔ ֶֽ כֹל֙ ה  ה מ  ם סְג ל ֹ֔ וֹת לוֹ֙ לְעִַ֣ הְיֹ֥ ֶֽ ה ל  ר יְהֹו ֗ חִַ֣ {ס} וּבְךָָ֞ ב 

For you are a people consecrated to your God יהוה : your God  יהוהchose you from among all other peoples 
on earth to be a treasured people.

Devarim 14: 1-2

ם  ֵּ֖ ש  לוַיַֹ֥עַל מ  ָ֑ ית־א  ֶֽ וּא ב  וּ ׀וְהִ֣ ים֙ י צְאִ֣ ים קְטַנ  ִּ֤ ר  ךְ וּנְע  רֶׁ ה בַדֶׁ֗ ִ֣ ירעֹלֶׁ ע ֹ֔ ן־ה  תְקַלְסוּ־בוֹ֙ מ  וֹ וַי  אמְרוּ לֹ֔ ִֹ֣ חַ׃  וַי ה קֵרֵֹֽ חַ עֲלֵֵ֥ ה קֵרֵֵ֖ עֲלֵֵ֥

From there he went up to Bethel. As he was going up the road, some little boys came out of the town and 
jeered at him, saying, “Go away, baldhead! Go away, baldhead!”

Melachim 2 2:23



YE ARE THE CHILDREN OF THE ETERNAL YOUR G-D: YE SHALL NOT CUT YOURSELVES, NOR MAKE ANY BALDNESS BETWEEN 
YOUR EYES FOR THE DEAD. This also is an explanatory commandment of what He said in the Torah with reference to the priests, 
They shall not make baldness upon their head etc., nor make any cuttings in their flesh, and now he [Moses] will explain that it is not 
merely because of the distinction of the priests which He mentioned there, They shall be holy unto their G-d, that they were thus 
commanded. Rather, all the congregation are holy, every one of them, and all of you are the children of the Eternal your G-d like the 
priests; if so, you too, take heed to yourselves regarding this commandment like them. This explanation is in accordance with the 
opinion of our Rabbis that both verses [the one here and the one in Leviticus] relate only to the practice [of cutting and making 
baldness as signs of mourning] for the dead, [although “the dead” is not mentioned in the priestly injunction in Leviticus]. But it is 
possible that the first commandment [in Leviticus was stated] in relation to priests to state that if the priest had his hair torn out and 
his flesh cut, he was not fit for the Divine Service, just as He said, and they shall not profane the Name of their G-d, and their Service is 
thus profaned [i.e., invalidated]. Here he explained that the commandment applies also to the Israelites, both prohibitions being 
necessary.
……..

ים אַתֶם לַה נ  ת, אֱלֹהֵיכֶם' ב  רֶׁ צְו ה מְבֹאֶׁ ה , גַם זוֹ מ  מַר בַתוֹר  א  ים( הכאויקרא )שֶׁ קְרְחוּלאֹ , בַכֹהֲנ  הי  רְח  תק  טֶׁ ר  שְרְטוּ ש  ם לאֹ י  ר  בְש  ם וּב  ה  , בְראֹש  וְעַת 

י לאֹ בַעֲבוּר מַעֲלַת  ר כ  א  יםיְב  ים הַכֹהֲנ  ם קְדוֹש  ה  ם שֶׁ יר ש  זְכ  ה  לְבַד שֶׁ םב  יהֶׁ אלֹה  וּ הל  ם זֶׁהצ  הֶׁ ה , ב  ד  ע  ל ה  ל כ  ים אֲב  שׁ  ם קְד  ים לַהוְכ לְכֶׁםכֻּל  נ  יכֶׁם' ב  אֱלֹה 

יםכְמוֹ  ם , הַכֹהֲנ  מְרוּ גַם אַתֶׁ ש  ן ה  ם כ  צְו הא  םבַמּ  ת. הַזאֹת כְמוֹת  א עַל הַמּ  ל  ינ הּ אֶׁ ם א  שְנ יהֶׁ ינוּ ב  ן . וְעַל דַעַת רַבוֹת  כ  ת  הוְי  יְת  ה  צְו השֶׁ אשוֹנ ה  הַמּ  ר  ה 

ים אמֹר, בַכֹהֲנ  ח ל  ן מְקֹר  י ה הַכֹה  ם ה  א  דשֶׁ הוּמְג ד  אוּי לַעֲבוֹד  ינֶׁנוּ ר  מַר , א  א  ם ( שם פסוק ו)כְמוֹ שֶׁ םוְלאֹ יְחַלְלוּ ש  יהֶׁ ת, אֱלֹה  לֶׁ לֶׁ ם מְח  ת  נ ה עֲבוֹד  אן  , וְה  וְכ 

י  ר כ  א  צְו הב  להַמּ  א  שְר  צְרְכוּ , גַם לְי  םוְה  יהֶׁ שְת  …ל 
…

Rambam on Devarim 14 1-2



וּ הֲלָ֞ ק  ֶֽ הוַי  ִ֣ ןעַל־מֹשֶׁ ל־אַהֲרֹ֗ וּ וְעֶַֽ ם  וַיאֹמְרִ֣ הֶׁ ם  אֲל  כֶׁ י רַב־ל  ִּ֤ ה֙  כ  עֵד  ֹֽ ָ֑הכׇל־ה  ו  ֵ֖ם יְה  תוֹכ  ְְ ים וּ שׁ ָׂ֔ ם קְד  ִ֣ וּ  כֻּל  תְנַשְאֵּ֖ ֶֽ לוּמַדֹ֥וּעַ ת  ֶֽה׃  עַל־קְהַֹ֥ יְהֹו 

They combined against Moses and Aaron and said to them, “You have gone too far! For all the 
community are holy, all of them, and  יהוהis in their midst. Why then do you raise yourselves above יהוה’ s 
congregation?” 

Bamidbar 16:3

Korach

ה  ד  ע  ל ה  ל כ  ים אֲב  שׁ  ם קְד  ים לַהוְכ לְכֶׁםכֻּל  נ  יכֶׁם' ב  יםכְמוֹ אֱלֹה  ם , הַכֹהֲנ  מְרוּ גַם אַתֶׁ ש  ן ה  ם כ  צְו הא  םבַמּ  .הַזאֹת כְמוֹת 

Rather, all the congregation are holy, every one of them, and all of you are the children of the Eternal your 
G-d like the priests; if so, you too, take heed to yourselves regarding this commandment like them

Rambam Devarim 14:1-2



Back to Shmuel 

וֹת  אָ֜ ה צְב  ר יְהֹו ֶ֨ ר וַתאֹמַ֗ דֶׁ ר נֶָׁ֜ דֶֹ֨ הוַת  אֹֹ֥ ם־ר  ה א  ִ֣ רְאֶׁ י׀ת  ִ֣ י֙ בׇעֳנ  נ  ךָ וּזְכַרְתַ֙ תֶׁ֗ שְכִַ֣חאֲמ  ךָוְלאֹ־ת  תֶֹׁ֔ ת־אֲמ  האֶׁ ֹ֥ ים  וְנ תַת  ָ֑ ֶ֣רַע אֲנ ש  ִ֣ תְךֵָּ֖ זֶׁ לַאֲמ 

יהֹו ה֙  יו לֶַֽ ִּ֤ יוּנְתַת  ִ֣ יו וכׇל־יְמ  ה חַי ֹ֔ ֵ֖ הּמוֹר  וֹל א־יַעֲלֵֶ֥ ׃  עַל־ר אשֹֽׁ

And she made this vow: “O GOD of Hosts, if You will look upon the suffering of Your maidservant and 
will remember me and not forget Your maidservant, and if You will grant Your maidservant a child like 
the others have, I will dedicate it to GOD for all the days of its life; and no razor shall ever touch its 
head.”

Shmuel I: 1:11



Back to Shmuel 

ה  לֶׁ ֹ֥ יםוְא  ֵּ֖ עֹמְד  י֙ ה  בְנ  ם מ  ָ֑ יוּבְנ יהֶׁ ת ֹ֔ ן֙ הַקְה  ימ  ר ה  ֹ֔ ל הַמְשוֹר  ֵּ֖ ן־יוֹא  לבֶׁ ֶֽ ן־שְמוּא  ׃  בֶׁ

Those were the appointed men; and their sons were: the Kohathites: Heman the singer, son of Joel 
son of Samuel 

נ ה֙  לְק  ן־אֶׁ םבֶׁ ן־יְרֹח ֹ֔ לבֶׁ ֵּ֖ יא  ן־אֱל  וֹחַ בֶׁ ן־תֶֽ ׃  בֶׁ

son of Elkanah son of Jeroham son of Eliel son of Toah
ן־ ה( ציף[ )צוּף֙ ]בֶׁ נ ֹ֔ לְק  ן־אֶׁ חַתבֶׁ ן־מֵַּ֖ יבֶׁ ֶֽ ש  ן־עֲמ  ׃  בֶׁ

son of Zuph son of Elkanah son of Mahath son of Amasai
נ ה֙  לְק  ן־אֶׁ לבֶׁ ן־יוֹא ֹ֔ ֵּ֖הבֶׁ ן־עֲזַרְי  ֶֽהבֶׁ ן־צְפַנְי  ׃  בֶׁ

son of Elkanah son of Joel son of Azariah son of Zephaniah 
חַת֙  ן־תַ֙ ירבֶׁ ן־אַס ֹ֔ ףבֶׁ ֵּ֖ בְי ס  ן־אֶׁ רַחבֶׁ ן־קֶֹֽ ׃  בֶׁ

son of Tahath son of Assir son of Ebiasaph son of Korah 
ר ִ֣ צְה  ן־י  תבֶׁ ן־קְה ֹ֔ יבֶׁ ֵּ֖ ו  ן־ל  לבֶׁ ֶֽ א  שְר  ן־י  {ס}׃בֶׁ

son of Izhar son of Kohath son of Levi son of Israel; 



Moshe/Korach Shmuel/Bnei Yisrael

Korach – wants to replace Moshe (or questions 
Moshe and Aharon’s leadership)

Bnei Yisrael – want to replace Shmuel/want a new 
model of leadership

Moshe is upset and initiates a sign and test to show 
that Hashem is one his side (fire, ground, firepans)

Shmuel is upset/insulted and asks Hashem to make a 
sign (rain)

Gershom/Elazar Yoel/Aviyah

Korach Shmuel

ה֙  עֵד  ֹֽ ָ֑הכׇל־ה  ו  ֵ֖ם יְה  תוֹכ  ְְ ים וּ שׁ ָׂ֔ ם קְד  ִ֣ וּ  כֻּל  תְנַשְאֵּ֖ ֶֽ לוּמַדֹ֥וּעַ ת  עַל־קְהַֹ֥ ךְ  לֶׁ ֵּ֖ נוּ מֶׁ ֹ֥ וּ תְנ ה־ל  מְרֹ֔ ֶֽ ר א  ִ֣ ל כַאֲשֶׁ ִ֣י שְמוּא ֹ֔ ינ  ר֙ בְע  ב  ֶ֣רַע הַד  ִּ֤ נוּוַי  ָ֑ לְשׇפְט 

ל  ֵּ֖ ל שְמוּא  ֹ֥ תְפַל  ֶֽהוַי  ל־יְהֹו  {פ}׃אֶׁ

ר יְהֹו ה֙  אמֶׁ ִֹּ֤ לוַי ל־שְמוּא ֹ֔ ל אֶׁ ם לְכֹֹ֥ ע ֹ֔ וֹל ה  וּשְמַע֙ בְקִ֣ ר־יאֹמְרֵּ֖ י  אֲשֶׁ ִ֣ יךָ כ  ָ֑ לֶׁ  א 

סוּ  א ֹ֔ תְךָ֙ מ  א אֶֹֽ ִֹּ֤ יל ֵ֥ ת  י־א  ם׃כ  ךְ עֲלֵיהֶֹֽ מְלֵֹ֥ וּ מ  אֲסֵ֖ מ 

(Shmuel 1 8:6-7)

ךְ  אוּ ׀אִַ֣ היְרִ֣ ת־יְהֹו ֗ ת אֶׁ ֵּ֖ אֱמֶׁ וֹ בֶׁ ם אֹתֵ֛ ֹ֥ ָ֑םוַעֲבַדְתֶׁ ת בְכׇל־לְבַבְכֶׁ ֹ֥ וּ א  י רְאֹ֔ ִ֣ כ 

ל ֵּ֖ גְד  ר־ה  ם׃אֲשֶׁ ֶֽ כֶׁ מּ  ע 

עַ  רֵֵ֖ ם־ה  ווּ וְא  רֵָ֑ ם ת  ם־מַלְכְכֵֶ֖םגַם־אַתֵֶ֥ וּ׃גַֹֽ פֹֽ ס  {פ}ת 

(Shmuel 1 12:24-25)



Halakhic man’s ideal is to extend the domain of sanctity to the whole of reality.”

Rav Yosef Dov Soleveichik, Halakhic Man, p. 19 (JPS edition)



Shabbat is the most eloquent expression of Judaism’s understanding of the 

duality of existence—the material and the spiritual.

Rabbi Sacks, Covenant & Conversation: Exodus, on Parshat Ki Tissa




